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THE CROW, THE OWL, THE RAVEN, THE SLICE, WHICH TURNED
YOUR FLOWERS.
(one of the example create of Samandar Vohidov)

Safarova Hilola Oxunjonovna,
dotsent of the faculty of filology,
Bukhara state university

Annotation. The article analyzes the poetry of the poet Samandar VVohidov.
The theme of the poet's ghazals is based on diversity. The symbols in the ghazals
are revealed.

Key words. poet, poem, Samandar Vohidov, ghazal, symbol, tradition,
novelty, skill.

byxopo amabuit myxutuga XX acp oxupu Ba XXI acpuHunr Oommmapuaa
daonuaTonnd OOpraHTAaHUKIM HIOMP Ba MYTapKUM, XO3UPKABOO IMTyOJHIIHCT,
V36eknucTonaa Xxu3mar kypcatran maganusat xoaumu Camanaap Boxumos y30ek
MYMTO3 Fa3TUMIIUTHHUHT y3Ura XOC aHbaHajapura amaj KWiauO Keirad Ba IIy
Owran Oupra SHTH, HOBaTOpOHA EHAANIYBIAPHH XaM MKOIUIa My)KaccamIalTapa
OJITaH IIOUPAUP.

[HoupHUHT Fa3aJmapyuHU MaB3y MOXHUSTHIArU paHr-OapaHrivrura Kypa
OIIIMKOHA, Opu(OHa, pUHJIOHA, 0axOpHsl, HABPY3Us, UTOUS (MILIK Bachu), MapCus
Ba X@KBUS KaOu XxuJuiapra OYJIUII MyMKHH.

[HoupauHT opudoOHa Fa3zautapd MaB3ly MYHAAPWKACHHU OOWHTTraH WKKH
acapu Yy3ura xocaup. bymap aciaupa OarunuioB fazaiap OYiauO, AUMAAKTUK
XapakTepra sranuru owmian axpanmud Typaau. bupu 11 Gaitim “Myxuza” razai-

Kacuaacu OYnu0, TWIMMHU3TA JaBjiaT TWIM MaKOMU OEpUITaHJIMTUHUHT Oup
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vnmmurura 6arunuianu® 1990 iimnpa é3wmnran; ukkuHuncu — 2010 fimnHuAT 3
deBpanuna €3wnaran 9 Oaitim “Twi, aBBajo..” Fazanuaup. YJap Ma3MyH-
MOXHSATHTA Kypa OWp-OMpWHH TYJaupraHd OOWC ITUJIOTHK Fa3al CaHAJIHIIN
MYMKHH.

Fazan-kacungaga oHa TUAMMHU3HUHT [[aBiaT TWIM MaKOMHUHU OJTYHUTa Kajap
0ocub yTran Tapuxui Hynura caéxaT KWIMHHO, YHUHT OCFyOOpJIMK KacO ATUIIHIA
Maxmyn Komrrapuii, Yayroexk Ba Anumep HaBouwit kunran xusmatiap Oup-
oupacianaau. IllyHra kapamail raiipiap JacTU/laH YHUHT KHCMAaTH OFUPJIMTHYA
KOJIABEP/IU:

BbyOynu ryéra Tumcol Kyiinacanr—uayn €314 ryJi,
['ynmapuHram aitnanu uyn Kkapra, OOHMKYI, 30F, TUIHM.
benuénarnap xuénar mynkura Oyprasja 103,
Cen nnpok kourad “Mpok”, ceH ymok “YIIIIOK THIIAM.
Yuau 3apay3 )KOMHAMO3UHT KalllTaCK 1Al HaKIIJIAPHHT,
Panr—xupa, mazmyH—3a0yH, X0py rajio, MOAIIO0 THIUM.
V3 yiluj1a KaMCUTHIICA XOHAIOHHUHT COXUOH,
BopmykuH ouynaa OyHaail ny3axuil KWHHOK, TUITAM?
[Iyponap canraHatu 3amMoHMAA ‘Y3 yiuaa” Oy THJI KaMCUTHIIAH, XOP
stwnau. by mynénarm mucnu kypwimaran kyprynuk! [oup Oynm “‘my3axuit
KUIUHOK™ 1e0 artaiiau Ba OyHra y tyma xaknu. [llomp oHa TUaMCHHHHT Oexan
OovinuruHu OynOynu ryéra kuécnaca, EKUMIWIUTUHA OynOyn KyinaraH Kyira
yxmaraau. AMMO Kapraioo OOWKyIry 3o0fiap OynOyn Kyiiaranga MyaTTapiiuk
ybypaaurad yiia ryjulapHu sUIaHFOY YyTra aijgaHTUpAM, Yina AuéHaTcusiiap Kopa
kumMuinaad “Upox”’y “Yumok’nap CHUHrapu “MuUpokkKa Kouau, “YHIIOKJIaHIW
(6ynaknanam). llloup nyrd Ba Tanmex caHbATIAPUHU Y3apoO YHFYHJIAIITHPUO,
TUJMMU3JATH  HA30KATIM OXAHTJOPJIUMKHM WYKOTUINTa YpUHTaHIapuHU (o

9TaaHu. By Ooua" XaM quHaHMaﬁ, THJIIMMHU3 IIOKH3aJIUI'M Ba CCPHAKIIIMIMHHA
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“3apay3 skorHaMo3’ra Kuécnab, myHaal TUIHN “paHr—XHpa, Ma3MyH—3a0yH, X0pY
rajo’ra annanTupuiaranuaan adceycnanagu. llloup ¥3 Tunmman ToHMaraHura
IIYKpOHA KHJINO, ¥3 OHA TUiHura EHUO XUTOO KUIIaau:
bekyém, 3apdap kykarmait 6emaxos1 OOIIUHT KyTap,
bexynyn yMMoHTra aliaH, Kakparal UPMOK THJIUM.
MeHcuMacap Kacaura CeH auilaKky3-Ky3y3JIUTuHT,
baxtuma Galipok THIMM, 31, OaXTIaH XaM OOHPOK THUIUM!
Myxu3am, cenaad CamaHap TOoHca OK aiia adaf,
Nkku nyHECHH XaxaHHaM oTamuaa €K, Tuiaum! [1,44]

Tun — xankauku. Kalicu xank 3 Tunu OunaH udtuxop Kuja OuimMaca, yiia
XaJlK — Fypypu CUHUK Xajnk xucoosanaau. [lloup Tunra xutod KuiapkaH, aBBajo,
OHa JJHMra XWUTOO KWIaIW. ODNUHUHT KY€l HYpHIAaH — SPKUJIAH MaxXpyMIIUTH
tydaitimn  “3abpdap kykartmai® capraiinb, ‘“‘Oemaxon”’ OYnuMO KoJraHu —
KAMCUTWJITAH FYpypH THUMCOJMIA ailllaHTaH TWIMHU Y3 XaK-XYKyKWAra Srajiuk
KWINIINTA dYopJjalmyaa KaTrTa WKTUMOuH-cuécuii mMabHO Itokmaiau. Illoup Oy
MabHOHM KeWHMHru OalTAa “‘0” TOBYIIM ajieTepaTcusicura acociaHral ‘“baxtuma

',3

OailpoK THIIUM, 51, 0axTHaH XaM OONPOK, THiIMM!” caTpuja siHaa XasKOHIHN ITHO
TabKuJjIaraHu O0exxu3 sMac. Acnuaa yia TabKUJ 3aMUHUJA THJI dracu Oyiras
XanK Ky3ma TyTuiaaéTraHu paBImaH KYypuHHO TypuOau. UuHmaH-7a, XaKUKUMA
KypallraH pyX kKacO 3Ta oJiraH THJITMHA YHU KaMCUTTAHJIAPHUHT “UKKH TyHECUHU
KaxaHHaMm yTuna” €ka Omiaaurad KyApar coxubu OVna onaau, IIyHAaruHa y
YHHAaKaM “MYKH3a’’Ta, XaKMKUM MY>KU3aBU KyapaTra sra Kydra ainanagau. [loup
Iy MaHTUKKAa CYSHHO, yHra “myku3am’ 1e0 MypoxkaaT KWiIapKaH, CaJOKAaTHHU
Kacamén Tap3una udonamamHd yHyTManau. UyHKH, YHUHT TajdKUHW4YA, THJI
“0ebaxo OWp ramx”, y xXxaMmara—Inoxra Xam, rajgora xam Oup Xujja Xu3Mmar

KWJIaau, OapyaHUHr JUIMHU Oup-Oupura Oornaitau. lomp Twui, asBano...”

razajinia TUWJIHUHT XyJAW Y KOMMYHHKAaTHB BaSH(baCHHH aXJ'IOKI/If/i MOXHATTa
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CHUHTUPTaH X0J1/1a TaCBUpJIaIl HyIuaaH Oopain:

Hucon munu, agsano, caiom yuyHApaieaH,
Pyxusmeaxanosamnatizomyyynapanean.
Tun eansicu 6ebaxooup, woxy axkup odaxpamaro,
Haunkuxocyuyn € asomyuynapanean?!
Jlunnaprubup-oupueanymeh una ootinacanmu,
O3opsmac, 10paKkka opom YuyHApaieaH.
Tun 60y munogyoup, 3axpUHUIMMAUOEHN,
Acanu épy oycmeaunvomyuyuspanean.[1,44]
CuncunaBuit kous Bazudacunu 0axkapub KenaérraH “cajom, MaFoM, aBoM,

OpoM, UHBOM™ Ba KEHMHHIU OalTiap/iard OXaHTAOII cy3iaap OUp MaWTHUHT Y3uja
y4 XH3MaTHH—XaMm KoQus, xaM TWUJ CHU(ATIOBYMWIMIU, XaM THJI OakapaauraH
Bazu(aHu 10 3TUO KenaauKku, Oy IOUp CaHBATKOPJIMIU Japa)xaCuHU KYpcaTyBuu
Ooupunun 6enruaup. Mkkunum 6enru—kopusaaH KeHuH KelaéTran “yuyH sipajiran’
paaudu Xam Iy MabHOHM KyYaWTHpUUIAAH TalllKapu, caTpiiap OXaHruaaru
paBOHJIMKHU TabMuHIA0 kenranuaup. Uy cababmu yma pagudiapau Kodusman
y3u0 Tamab Oynamaiiau, akc XoJila MHCpalap Ma3MyHU TYMTOKJaIlaau,
XUpajlamaan, HaTWxkajga Mucpaitapja HuMa AeHnnaéTraHuHyd aHrinad Oyimaiiu.
Bynna xap Oup carp TyrajulaHraH MOSTHUK MabHOTa 3ra, IIOUP Fa3ajijard MO3THK
HYTKHM Iy Xuiga Kyprad. YuHIaH XaM TWIHUHT ‘‘CaJIOM Y4YyH SIpaITaHUHUHT Y31
MHCOHHU 1IapadoBUM HaKaJlap KEHI aXJOKUH TyIIyHYa. DHAW YHUHT UHCOHJAp
opacuna “nairom’—xabap TapkaTuO, pyxJjapura xajaoBar Oarumuiami, OyHIa
110Xy TaJIOHU TEHT KYPUIIH, IIIyHra KapaMaid, KaHYaJIUK IIUpUH Oyiica, IIyHYaIuK
OFy, SbHU AauUUUKHU CY3/alra KOAUPJIUTKM Tamobexy Ta3oajlap BOCUTacHia
udoaananranu ybTHOOPra JOUHK.

Twn — nun kamuty. Qumm nokHUHT THUK oK 6Ynaau. [llonp nHCOHIapHU MOK
TWUIA Ba TIOK AWM OYNuWINTa yHAAp 9KaH, MOK JWJI Ba TMOK THJI-WWMOH Ba
BTUKOATA OOLITAIIMHN YKTUPUIIHU YHYTMaUIu:

Tlok cy3na, noxkna munHu, 3pma dx#asoou bopoup,
Tun uimon 3vmuKo02a MaKom YUyH sApaieaH.
Cy3 cyznacane, Camanoap, mevepy mMe30HHU OU,
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Lloup munu wapxu oun — unxom yuyu apaneau. [1,45]
Camangap BoxumoB cy3ra kaTta MachbyJUSIT IOKJIAWIUM Ba YHra MAacbhbyJUIMK

Ounan myHocabataa Oyinaam.

[oupuunr “Cyinacanr”’ fa3aquraybTHOOPHHM Kapartaauran Oyicak, 1999
wumHuHr 22 deBpanmaa €3wiraH Fazan eTTH  Oaltiu  O6Yimb, Xap Oaiitu
LY KVAY) LR %
Cyitnacanr” cy3u O6unan 6ouutanagu. Catp Oommga TaKpopiiaHraH Cy3 Ma3sMyH
OKUMUHHU OomKapub 6opaam:

Cytinacane, cys awnaca, moul y3pa Kyi2aw 2y kaou,
3asxuoanounavpaca, 6AHOOAHKYMUNLAHKYIKAOU.
Cytinacamne, sHconnapea opom—Kyueaaulancutcy3une,
Pyxeauwxoapounuconcunnazmaubynrbyikaou...
i Camanoap, cy30eropmanoedKaIamMiyHOuHeMu, oac,
Towbocapcyzaummacane, oegpumma o6out 0ogyakaou.[2,78]
Carpnappa ,,Tolll y3pa KyJIraH rys kabu®, ,,0anjaan KyTuirad KyJja kabu®, ,,HarMau

OynOyn kalu*, orpuTMa Ooml OByl Kabu“ Tambexjiap aWHU dYoFrjga Ccy3
MachyJIUATHHN H30XJO0BYM cudatTioBumnapaup. lly cudarnoBunnap TH3uMU
IIOMPHU XaMmuIina ‘“rombocap cy3 alTHUII ‘Ta yHIAaraH MachyJUTUK HOKIAPUAMD.
[oup myHmail MachyJIJIUK IOKKM OWiaH Fazanra EHpammoO, THI Ba cy3ra OyiraH
KayiOu1aru Xuc Ba JaplapuHu Kyiiai oJiraH.
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